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B. TEKST

Benelux-Overeenkomst
houdende eenvormige wet betreffende

de dwangsom

De Regering van het Koninkrijk België,

De Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

Verlangende in de drie landen de mogelijkheid van een eenvor-
mige wetgeving op het stuk van de dwangsom te openen;

Overwegende, dat deze eenmaking kan bijdragen tot verhoging
van de met het oog op de ontwikkeling van de Benelux Economische
Unie geboden rechtszekerheid;

Gelet op het door de Raadgevende Interparlementaire Benelux-
raad op 16 juni 1972 uitgebrachte advies,

Hebben besloten, te dien einde, een Overeenkomst te sluiten in-
zake het vaststellen in België, in Luxemburg en in Nederland van een
eenvormige wet betreffende de dwangsom en zijn overeengekomen
als volgt:

Artikel 1
Elk der Overeenkomstsluitende Partijen verbindt zich de eenvor-

mige wet betreffende de dwangsom, vervat in de bijlage van deze
Overeenkomst, in haar wetgeving op te nemen met ingang van de
datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst hetzij in een der
oorspronkelijke teksten, hetzij in beide teksten.

Artikel 2
Elk der Overeenkomstsluitende Partijen heeft het recht in haar

wetgeving de eenvormige wet aan te vullen met bepalingen waarin
aangelegenheden worden geregeld waarvoor geen regeling is voorzien,
mits die bepalingen niet strijdig zijn met de Overeenkomst en met
voornoemde wet.

Artikel 3
1. Elk der Overeenkomstsluitende Partijen staat het vrij alle of

sommige rechtsvorderingen tot nakoming van arbeidsovereenkom-
sten van het toepassingsgebied van de eenvormige wet uit te sluiten.

2. Onverminderd het bepaalde in lid 1 kan ten aanzien van deze
Overeenkomst en de eenvormige wet geen enkel voorbehoud worden
gemaakt.



Convention Bénélux
portant loi uniforme relative

à l'astreinte

Le Gouvernement du Royaume de Belgique,

Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,

Animés du désir de prévoir dans les trois pays une législation uni-
forme en matière d'astreinte;

Considérant que cette unification est de nature à renforcer la sécu-
rité juridique rendue nécessaire en raison du développement de
l'Union économique Bénélux;

Vu l'avis émis le 16 juin 1972 par le Conseil interparlementaire
consultatif de Bénélux,

Ont décidé, dans ce but, de conclure une Convention visant à in-
troduire en Belgique, au Luxembourg et aux Pays-Bas une loi uni-
forme relative à l'astreinte et sont convenus des dispositions sui-
vantes:

Article 1er

Chacune des Parties Contractantes s'engage à introduire dans sa
législation, à la date de l'entrée en vigueur de la présente Conven-
tion, soit dans l'un des textes originaux, soit dans les deux textes, la
loi uniforme relative à l'astreinte annexée à la présente Convention.

Article 2
Chacune des Parties Contractantes a le droit de compléter, dans

sa législation, la loi uniforme par des dispositions destinées à régler
des questions pour lesquelles des solutions ne sont pas prévues, à
condition que ces dispositions ne soient pas incompatibles avec la
Convention et ladite loi.

Article 3
1. Chacune des Parties Contractantes a la faculté d'exclure du

champ d'application de la loi uniforme toutes les actions ou quel-
ques-unes des actions en exécution de contrats de travail ou d'em-
ploi.

2. Sans préjudice des dispositions de l'alinéa 1, aucune réserve ne
peut être formulée à l'égard de la présente Convention et de la loi
uniforme.



Artikel 4
Ter uitvoering van artikel 1, lid 2, van het Verdrag betreffende de

instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof worden de be-
palingen van deze Overeenkomst en van de eenvormige wet aange-
wezen als gemeenschappelijke rechtsregels voor de toepassing van de
hoofdstukken III en IV van dat Verdrag.

Artikel 5
1. Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, geldt deze Over-

eenkomst alleen voor het Rijk in Europa.
2. De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden kan de toe-

passelijkheid van deze Overeenkomst uitbreiden tot Suriname en de
Nederlandse Antillen door middel van een verklaring, gericht aan de
Secretaris-Generaal van de Benelux Economische Unie, die daarvan
onmiddellijk kennis geeft aan de ondertekenende Regeringen. Deze
verklaring wordt van kracht op de eerste dag van de tweede maand,
volgende op de datum waarop de Secretaris-Generaal haar heeft ont-
vangen.

Artikel 6
1. Deze Overeenkomst dient te worden bekrachtigd. De akten

van bekrachtiging zullen worden neergelegd bij de Secretaris-Gene-
raal van de Benelux Economische Unie, die de ondertekenende Rege-
ringen kennis geeft van de neerlegging van die akten.

2. De Overeenkomst zal in werking treden op de eerste dag van
de tweede maand, volgende op de datum van neerlegging van de
tweede akte van bekrachtiging.

3. Ten aanzien van de derde Regering die overgaat tot neerleg-
ging van haar akte van bekrachtiging, zal de Overeenkomst in wer-
king treden op de eerste dag van de tweede maand, volgende op de
datum van neerlegging van die akte.

Artikel 7
1. Deze Overeenkomst kan, na overleg tussen de drie onderteke-

nende Regeringen, te allen tijde door elk van de Overeenkomstslui-
tende Partijen worden opgezegd na het einde van een termijn van
twee jaar te rekenen van de datum van haar inwerkingtreding af.

2. Opzegging geschiedt door middel van een kennisgeving gericht
aan de Secretaris-Generaal van de Benelux Economische Unie, die
daarvan onmiddellijk mededeling doet aan de ondertekenende Rege-
ringen. De opzegging wordt van kracht op de eerste dag van de
zesde maand volgende op de datum waarop de Secretaris-Generaal
de kennisgeving van opzegging heeft ontvangen.

3. De opzegging heeft slechts rechtsgevolg ten aanzien van de
Overeenkomstsluitende Partij die haar heeft gedaan.



Article 4
En exécution de l'article premier, alinéa 2, du Traité relatif à l'ins-

titution et au statut d'une Cour de Justice Bénélux, les dispositions
de la présente Convention et de la loi uniforme sont désignées
comme règles juridiques communes pour l'application des chapitres
III et IV dudit Traité.

Article 5
1. En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, la présente

Convention ne s'appliquera qu'au territoire situé en Europe.
2. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas pourra étendre

l'application de la présente Convention au Surinam et aux Antilles
néerlandaises par une déclaration adressée au Secrétaire général de
l'Union économique Bénélux, qui en informera immédiatement les
Gouvernements signataires. Cette déclaration produira son effet le
premier jour du deuxième mois qui suivra la date à laquelle le Secré-
taire général l'aura reçue.

Article 6
1. La présente Convention sera ratifiée. Les instruments de ratifi-

cation seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Union écono-
mique Bénélux qui informera les Gouvernements signataires du
dépôt de ces instruments.

2. Elle entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suivra la date du dépôt du deuxième instrument de ratification.

3. A l'égard du troisième Gouvernement qui procédera au dépôt
de son instrument de ratification, elle entrera en vigueur le premier
jour du deuxième mois qui suivra la date du dépôt de cet instrument.

Article 7
1. La présente Convention pourra, après consultation entre les

trois Gouvernements signataires, être dénoncée à tout moment par
chacune des Parties Contractantes après l'expiration d'un délai de
deux ans à compter de la date de son entrée en vigueur.

2. La dénonciation s'effectuera par une notification adressée au
Secrétaire général de l'Union économique Bénélux qui en informera
immédiatement les Gouvernements signataires. Elle produira son
effet le premier jour du sixième mois qui suivra la date à laquelle le
Secrétaire général aura reçu la notification de dénonciation.

3. La dénonciation ne produira son effet qu'à l'égard de la Partie
Contractante qui l'aura notifiée.



4. Opzegging door de Regering van het Koninkrijk der Neder-
landen kan beperkt worden tot de gebieden of tot een van de ge-
bieden, bedoeld in artikel 5, lid 2.

Artikel 8

1. Ieder der ondertekenende Regeringen kan, na het einde van de
in artikel 7, lid 1, genoemde termijn, een nauwkeurig geformuleerd
voorstel tot wijziging van een of meer artikelen van de Overeen-
komst of van de eenvormige wet doen; dit voorstel zal op dezelfde
wijze als een opzegging ter kennis van de beide andere onderteke-
nende Regeringen worden gebracht. In dat geval zullen de drie Rege-
ringen trachten tot overeenstemming te komen.

2. Indien een jaar na de datum van kennisgeving aan de beide an-
dere ondertekenende Regeringen geen overeenstemming is bereikt,
kan de Regering, die het voorstel heeft gedaan, haar wetgeving in de
voorgestelde zin wijzigen. De wijziging wordt op dezelfde wijze als
het voorstel ter kennis van de beide andere ondertekenende Rege-
ringen gebracht.

In dat geval is geen der beide andere ondertekenende Regeringen
langer gebonden door de bepaling die het voorwerp was van het
voorstel tot wijziging. Zelfs kan elk van de Overeenkomstsluitende
Partijen de Overeenkomst opzeggen overeenkomstig artikel 7, lid 2.
De opzegging zal van kracht worden op de eerste dag van de derde
maand volgende op de datum waarop de Secretaris-Generaal de
kennisgeving van opzegging heeft ontvangen. Artikel 7, lid 3, is op
deze opzegging van toepassing.

Artikel 9

Indien een der ondertekenende Regeringen na de datum van in-
werkingtreding van deze Overeenkomst partij wenst te worden bij
een Overeenkomst, waarin bepalingen voorkomen welke afwijken
van de onderhavige Overeenkomst of van de eenvormige wet, is ar-
tikel 8 van overeenkomstige toepassing.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoor-
lijk gemachtigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend.



4. La dénonciation par le Gouvernement du Royaume des
Pays-Bas pourra se limiter aux territoires ou à un des territoires
mentionnés à l'article 5, alinéa 2.

Article 8

1. Chaque Gouvernement signataire pourra, après l'expiration du
délai fixé à l'article 7, alinéa 1, formuler une proposition précise de
modification d'un ou de plusieurs articles de la Convention ou de la
loi uniforme; cette communication se fera aux deux autres Gouver-
nements signataires de la même manière qu'une dénonciation. Les
trois Gouvernements s'efforceront, dans ce cas, d'arriver à un ac-
cord.

2. Si un an après la date de la communication faite aux deux
autres Gouvernements signataires, aucun accord n'est intervenu, le
Gouvernement qui a fait la proposition pourra modifier sa législation
dans le sens proposé. La modification sera portée à la connaissance
des deux autres Gouvernements signataires de la même manière que
la proposition.

Dans ce cas, aucun des deux autres Gouvernements signataires ne
sera plus lié par la disposition qui a fait l'objet de la proposition de
modification. Chacune des Parties Contractantes pourra même dé-
noncer la Convention conformément à l'article 7, alinéa 2. La dé-
nonciation sortira son effet le premier jour du troisième mois qui
suivra la date à laquelle le Secrétaire général aura reçu la notifica-
tion de dénonciation. L'article 7, alinéa 3, est applicable à cette dé-
nonciation.

Article 9

Si, après la date d'entrée en vigueur de la présente Convention, un
des Gouvernements signataires désire devenir partie à une Conven-
tion qui contient des dispositions dérogatoires à la présente Conven-
tion ou à la loi uniforme, il sera fait application de l'article 8.

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
signé la présente Convention.



GEDAAN te 's-Gravenhage op 26 november 1973, in drie exem-
plaren, in de Nederlandse en de Franse taai, zijnde beide teksten
gelijkelijk authentiek.

Voor de Regering van het Koninkrijk België,
(w.g.) H. VANDERPOORTEN

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg,
(w.g.) EUG. SCHAUS

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,
(w.g.) A. A. M. VAN AGT



FAIT à La Haye, le 26 novembre 1973, en triple exemplaire, en
langues française et néerlandaise, les deux textes faisant également
foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique,
(s.) H. VANDERPOORTEN

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,
(s.) EUG. SCHAUS

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,
(s.) A. A. M.VANAGT



Bijlage

Eenvormige wet
betreffende de dwangsom

Artikel 1
1. De rechter kan op vordering van een der partijen de weder-

partij veroordelen tot betaling van een geldsom, dwangsom genaamd,
voor het geval dat aan de hoofdveroordeling niet wordt voldaan, on-
verminderd het recht op schadevergoeding indien daartoe gronden
zijn. Een dwangsom kan echter niet worden opgelegd in geval van
een veroordeling tot betaling van een geldsom.

2. De dwangsom kan ook voor het eerst in verzet of in hoger be-
roep worden gevorderd.

3. De dwangsom kan niet worden verbeurd vóór de betekening
van de uitspraak waarbij zij is vastgesteld.

4. De rechter kan bepalen dat de veroordeelde pas na verloop
van een zekere termijn de dwangsom zal kunnen verbeuren.

Artikel 2
De rechter kan de dwangsom hetzij op een bedrag ineens, hetzij

op een bedrag per tijdseenheid of per overtreding vaststellen. In de
laatste twee gevallen kan de rechter eveneens een bedrag bepalen
waarboven geen dwangsom meer verbeurd wordt.

Artikel 3
De dwangsom, eenmaal verbeurd, komt ten volle toe aan de partij

die de veroordeling heeft verkregen. Deze partij kan de dwangsom
ten uitvoer leggen krachtens de titel waarbij zij is vastgesteld.

Artikel 4
1. De rechter die een dwangsom heeft opgelegd, kan op vorde-

ring van de veroordeelde de dwangsom opheffen, de looptijd ervan
opschorten gedurende de door hem te bepalen termijn of de
dwangsom verminderen ingeval van blijvende of tijdelijke, gehele of
gedeeltelijke onmogelijkheid voor de veroordeelde om aan de hoofd-
veroordeling te voldoen.

2. Voor zover de dwangsom verbeurd was voordat de onmoge-
lijkheid intrad, kan de rechter haar niet opheffen of verminderen.

Artikel 5
1. De dwangsom kan gedurende het faillissement van de veroor-

deelde niet worden verbeurd.



Annexe

Loi uniforme
relative à l'astreinte

Article 1er

1. Le juge peut, à la demande d'une partie, condamner l'autre
partie, pour le cas où il ne serait pas satisfait à la condamnation
principale, au paiement d'une somme d'argent, dénommée astreinte,
le tout sans préjudice des dommages-intérêts, s'il y a lieu. Toutefois,
l'astreinte ne peut être prononcée en cas de condamnation au paie-
ment d'une somme d'argent.

2. La demande est recevable, même si elle est formée pour la
première fois sur opposition ou en degré d'appel.

3. L'astreinte ne peut être encourue avant la signification du
jugement qui l'a prononcée.

4. Le juge peut accorder au condamné un délai pendant lequel
l'astreinte ne peut être encourue.

Article 2
Le juge peut fixer l'astreinte soit à une somme unique, soit à une

somme déterminée par unité de temps ou par contravention. Dans
ces deux derniers cas, le juge peut aussi déterminer un montant
au-delà duquel la condamnation aux astreintes cessera ses effets.

Article 3
L'astreinte, une fois encourue, reste intégralement acquise à la

partie qui a obtenu la condamnation. Cette partie peut en poursuivre
le recouvrement en vertu du titre même qui la prévoit.

Article 4
1. Le juge qui a ordonné l'astreinte peut en prononcer la suppres-

sion, en suspendre le cours durant le délai qu'il indique ou la dé-
duire, à la demande du condamné, si celui-ci est dans l'impossibilité
définitive ou temporaire, totale ou partielle de satisfaire à la condam-
nation principale.

2. Dans la mesure où l'astreinte était acquise avant que l'impossi-
bilité se fût produite, le juge ne peut la supprimer ni la réduire.

Article 5
1. L'astreinte ne peut être encourue pendant la faillite du

condamné.



2. Dwangsommen die vóór de faillietverklaring verbeurd zijn,
worden in het passief van het faillissement niet toegelaten.

Artikel 6
1. Na overlijden van de veroordeelde wordt een dwangsom die op

een bepaald bedrag per tijdseenheid is vastgesteld, niet verder ver-
beurd, maar de vóór het overlijden verbeurde dwangsommen blijven
verschuldigd. De dwangsom wordt
(voor België) door erfgenamen en andere rechtverkrijgenden
(voor Nederland) door erfgenamen

van de veroordeelde pas opnieuw verbeurd nadat de rechter die haar
heeft opgelegd, aldus heeft beslist. De rechter kan het bedrag en de
voorwaarden ervan wijzigen.

2. Andere dwangsommen kunnen, op vordering van
(voor België) de erfgenamen en andere rechtverkrijgenden
(voor Nederland) de erfgenamen
door de rechter die ze heeft opgelegd, worden opgeheven of ver-
minderd, hetzij blijvend hetzij tijdelijk, en, in voorkomend geval, met
ingang van de dag waarop de veroordeelde overleden is.

Artikel 7
Een dwangsom verjaart door verloop van zes maanden na de dag

waarop zij verbeurd is.
2. De verjaring wordt

(voor België) geschorst
(voor Nederland) geschorst/verlengd
door faillissement en ieder ander wettelijk beletsel voor tenuitvoer-
legging van de dwangsom.

3. De verjaring wordt ook
(voor België) geschorst
(voor Nederland) geschorst/verlengd
zolang degene die de veroordeling verkreeg met het verbeuren van
de dwangsom redelijkerwijs niet bekend kon zijn.

Artikel 8
Voor de bepaling van de rechterlijke bevoegdheid en de vatbaar-

heid voor hoger beroep wordt geen rekening gehouden met de
dwangsom.



2. Les astreintes encourues avant le jugement déclaratif ne sont
pas admises au passif de la faillite.

Article 6
1. L'astreinte fixée à une somme déterminée par unité de temps

cesse de courir à partir du décès du condamné, mais les astreintes
encourues avant le décès restent dues. L'astreinte ne reprend cours
contre les héritiers et autres ayants droit du condamné qu'après que
le juge qui l'a ordonné en aura décidé ainsi. Celui-ci peut en modi-
fier le montant et les modalités.

2- Les autres astreintes peuvent, à la demande des héritiers et au-
tres ayants droit, être supprimées ou réduites par le juge qui les a or-
données, soit temporairement, soit définitivement et, le cas échéant,
avec effet à partir du jour du décès du condamné.

Article 7
1. L'astreinte se prescrit par l'expiration d'un délai de six mois à

partir de la date à laquelle elle est encourue.
2. La faillite ainsi que toute autre cause d'empêchement légal à

l'exécution de l'astreinte emportent suspension de la prescription.

3. La prescription est également suspendue aussi longtemps que
celui qui a obtenu la condamnation ne pouvait raisonnablement sa-
voir que l'astreinte était acquise.

Article 8
II n'est pas tenu compte de l'astreinte pour la détermination de la

compétence et du ressort.



D. PARLEMENT

De Overeenkomst behoeft ingevolge artikel 60, tweede lid, van
de Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal alvorens te kunnen
worden bekrachtigd.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van de Overeenkomst is voorzien in artikel 6,
eerste lid.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van de Overeenkomst zullen ingevolge artikel 6,
tweede lid, in werking treden op de eerste dag van de tweede maand,
volgende op de datum van nederlegging van de tweede akte van
bekrachtiging.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal de Overeenkomst
ingevolge artikel 5 voorshands alleen voor Nederland gelden.

J. GEGEVENS

Van het op 3 februari 1958 te 's-Gravenhage tot stand gekomen
Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk
België en het Groothertogdom Luxemburg tot instelling van de
Benelux Economische Unie is de tekst geplaatst in Trb. 1958, 18.
Zie ook, laatstelijk, Trb. 1913, 10.

De Raadgevende Interparlementaire Beneluxraad, naar welke Raad
wordt verwezen in de preambule tot de onderhavige Overeenkomst,
is ingesteld bij een op 5 november 1955 te Brussel tussen het
Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk België en het Groot-
hertogdom Luxemburg tot stand gekomen Overeenkomst, waarvan de
tekst is geplaatst in Trb. 1955, 159. Zie ook Trb. 1956, 116. Vergelijk
ook Trb. 1958, 20 en Trb. 1959, 169.

Van het op 31 maart 1965 te Brussel tot stand gekomen Verdrag
betreffende de instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof,
naar welk Verdrag in artikel 4 van de onderhavige Overeenkomst
wordt verwezen, is de tekst geplaatst in Trb. 1965, 71. Zie ook,
laatstelijk, Trb. 1973, 173. Vergelijk ook Trb. 1966, 244 en Trb. 1973,
174; Trb. 1969, 127 en Trb. 1973, 175; Trb. 1969, 128 en Trb. 1973,
176.

Uitgegeven de zestiende januari 1974.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
M. VAN DER STOEL.


